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Аннотация рабочей программы

Рабочая программа дисциплины  "Культура текста в Китае" подготовлена на кафедре истории зарубежной философии. Отличительной чертой данного комплекса является использование междисциплинарного подхода для описания различных аспектов бытования текста в Китае, необходимых для адекватного понимания содержания, интерпретации и перевода. Практическая направленность курса определяет обилие и многообразие иллюстративного материала и заданий по самостоятельной работе с конкретными текстами.
Дисциплина "Культура китайского текста" является курсом по выбору вариативной части учебного плана подготовки студентов по направлению 47.03.01 – Философия, профиль "Восточная философия". Дисциплина реализуется на философском факультете.


Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с формированием и воспроизводством китайской текстовой традиции, а также со структурными, композиционными и т.п. особенностями классического китайского текста.

Дисциплина направлена на формирование обшепрофессиональной компетенции выпускника: ОПК-4 способностью использовать в профессиональной деятельности знание традиционных и современных проблем:  истории зарубежной философии (античная философия, философская мысль древнего Востока, философия средневековья и эпохи Возрождения, философия Нового времени: эмпиризм и рационализм 17 века, философия Просвещения, классическая немецкая философия) и современной зарубежной философии (современные философские направления)
Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме 1 контрольной работы, промежуточный контроль в форме экзамена.

 
Общая трудоёмкость освоения дисциплины составляет 2 зачётные единицы, 72 часов. 

Программой дисциплины предусмотрены лекционные (14 часов) занятия, семинары (18 часов), самостоятельная работа студента (40 часов).
РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

1. Пояснительная записка

1.1.  Цель и задачи дисциплины 

Цель курса: Комплексное описание текстовой традиции в Китае от ее зарождения и до наших дней, а также выработка общих навыков интерпретации и перевода классических китайских текстов.

Задачи курса:

·  Общее описание китайского текста и текстового пространства в исторической перспективе с использованием количественных параметров и других характеристика, овладение проблематикой и терминологией, связанной с различными аспектами бытования традиции и построения текстов.
· понимание специфики текстовой традиции в Китае и умение учитывать общекультурный контекст при интерпретации и переводе конкретных текстов.
· выработка навыков работы с классическим китайским текстом и традиционными словарями.

1.2. Формируемые компетенции, а также перечень планируемых результатов обучения по дисциплине Философия и методология науки (знания, умения владения),  сформулированные в компетентностном формате.

      Дисциплина направлена на формирование обшепрофессиональной компетенции выпускника: ОПК-4 способностью использовать в профессиональной деятельности знание традиционных и современных проблем:  истории зарубежной философии (античная философия, философская мысль древнего Востока, философия средневековья и эпохи Возрождения, философия Нового времени: эмпиризм и рационализм 17 века, философия Просвещения, классическая немецкая философия) и современной зарубежной философии (современные философские направления)
    В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующий результаты образования:

Знать: различные методы научного и философского исследования и уметь их использовать в профессиональной деятельности 
Уметь: работать с информацией, знание способов ее получения из различных источников для решения профессиональных и социальных задач, умение пользоваться базами данных 
     Владеть: культурой мышления, способностью в письменной и устной речи правильно и убедительно оформить результаты мыслительной деятельности; методами и приемами логического анализа, умением работать с научными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями, приемами и методами устного и письменного изложения базовых философских знаний 

1.3.  Место дисциплины (модуля)  в структуре основной образовательной программы 
Дисциплина относится к  вариативной части, предназначена для студентов, обучающихся по направлению 47.03.01 (Философия, квалификация "Бакалавр"), профиль "Восточная философия".  Основными темы курса связаны с такими дисциплинами как Культура Китая, Культура китайского текста 

Данная дисциплина в соответствии с учебным планом изучается в 2-ом семестре 4-го курса направления "Философия" бакалавриат.
2. Структура дисциплины (тематический план)

Программой дисциплины предусмотрены лекционные (14 часов) занятия, семинары (18 часов), самостоятельная работа студента (40 часов).
	№

п/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость 

(в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	
	лекции
	прак-

тичес-кие

заня-тия
	семи-

нары
	само-стоятель-ная

работа
	

	1
	Содержание курса. Особенности  текстового пространства в Китае
	8
	1
	1
	
	
	3
	собеседование

	2
	Носители текста и их влияние на текст
	8
	1
	1
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару

	3
	Инскрипция и книга как типы текста. Формы книги
	8
	2
	2
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару

	4
	Средства метаописания текстовой традиции
	8
	3-4
	2
	
	4
	3
	оценка подготовки к семинару

	5
	Текущая аттестация
	8
	4
	
	
	2
	5
	контрольная работа

	6
	Архитектоника и способы организации массива текстов
	8
	5
	2
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару

	7
	Текстовая традиция через призму классификации сы ку
	8
	6-8
	2
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару, 

	8
	Концепция текста в традиции и поуровневая структура текста
	8
	9
	1
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару

	9
	Специфические признаки организации текста и реалии в тексте
	8
	10-13
	2
	
	2
	3
	оценка подготовки к семинару

	10
	Механизмы передачи традиции
	8
	13
	1
	
	
	3
	собеседование

	11
	Промежуточная 

Аттестация
	8
	16-17 
	
	
	
	18
	экзамен

	
	Итого
	
	
	 14
	
	 18
	40
	 108


3. Содержание дисциплины
Тема 1. Содержание, цели и задачи курса. Особенности  текстового пространства в Китае.

Понятие культуры текста (textual culture). Междисциплинарный характер курса. Факторы формирования и особенности культуры текста в Китае. Традиционная форма текста. Изолирующий язык и иероглифика как текстовый материал. Влияние иероглифики на текст. Графичность текста. Основные почерки каллиграфии (чжуань, ли, кай, син, цао)
Тема 2. Носители текста и их влияние на текст.
Материальное воплощение текста. Понятие текста-инскрипции. Древнейшие тексты (тао вэнь, цзя гу вэнь, цзинь вэнь) и их корпусы. Возникновение и развитие письменности в Китае. Значение археологии для изучения ранних этапов текстовой культуры.
Тема 3. Инскрипция и книга как типы текста. Формы книги
Инкрипция и книга как виды текста. Текст-инскрипция в мире текста-книги. Феномен ти цы. Писчие материалы (керамика, кости, бронза, дерево, бамбук, шелк, бумага) и история их применения. Формы книги в Китае (свиток, гармоника, потхи, тетрадь). Книжные термины (дянь, цэ, пянь, цзюань). Рукописи и книгопечатние (эстампы, ксиллографы, наборный шрифт). Буддизм и книгопечатание. Традиционное и современное оформление книги. Традиционные книги в современных изданиях.
Тема 4. Инструменты метаописания текстовой традиции
Направления традиционной филологии и языкознания. Традиционные и современные словари, энциклопедии, учебники, грамматики. Словари-списки (Ши Чжоу пянь, Цзи цзю пянь), тезаурусы (Эр я), толковые словари (Шо вэнь цзе цзы, Кан-си цзы дянь), словари рифм (Це юнь, Цзи юнь). Современные словари (Цы хай, Цы юань, Синь Хуа цзыдянь). Количество и специфика отражения иероглифов в словарях и в различных корпусах текстов.
Тема 5. Архитектоника и способы организации массива текстов
Параметры описания, классификация и иерархизация текстового массива. Библиографии и каталоги (И вэнь чжи, Сы ку цюань шу). Императорские библиотеки. Крупные книжные проекты — Сы ку цюань шу, Фо цзан, Дао цзан. Понятие текстового единства.
Тема 6. Текстовая традиция через призму классификации сы ку.
Тексты в четырехчастной библиографической классификации: «каноны» (цзин), «истории» (ши), «мудрецы» (цзы), «сборники» (цзи) Формирование системы канонов и каноноведение (цзинсюэ). Каноны и комментарии и в традиционной культуре. Первичные и вторичные тексты. Концепции философии и литературы. Поэзия и проза. Особенности жанровой стратификации. Перевод названий произведений на русский язык. Традиционные описания книг в словарях и каталогах.
Тема 7 Концепция текста в традиции и поуровневая структура текста
Концепция текста в традиции. Современная и традиционная китайская терминология. Внутренняя форма текста. Структура текста и уровни текста. Особенности текста по уровням (цзы-цзюй-чжан-пянь). Синтагма цзюй  и значение ритмической организации текста. Особенности использования пунктуационных знаков. Редакторские версии текстов
Тема 8. Специфические признаки организация текста и реалии в тексте
Роль рифмы. Параллелизм. Графическое представление параллелизма. Использование аллюзий (юн дянь). Цитация. Реалии в тексте — обозначение времени, идентификация человека, топонимы и термины. Система циклических знаков (тянь гань ди чжи) и особенности ее использования. Традиционный календарь и значимые даты. Названия династий, девизов правления и имена императоров в тексте. Имена в китайской традиции, титулы, должности, термины родства, обращения. Топонимы. Термины в тексте.
Тема 9. Механизмы передачи традиции
Главные роли культуры и трансляция традиции. Концепция Дао тун. Система образования и экзаменов. Порядок освоения текстов. Стратегии чтения — ду шу и ду фа. Традиционные тексты в условиях современности.
4. Информационные и образовательные технологии
При реализации программы дисциплины "Культура китайского текста" используется изложение теоретических и исторических сведений с постоянным привлечением и параллельным совместным обсуждением разнообразного иллюстративного материала, включая видео и издания на китайском языке.
Темы семинаров отражают последовательность тем изучения курса, предполагая обсуждение докладов и предъявленного иллюстративного материала и письменных домашних заданий по различным аспектам изучаемой дисциплины.
Семинарские занятия могут проходить в различной форме – обсуждение заданных планом вопросов, обсуждение докладов, прошлых и текущих иллюстративных материалов, дискуссии по поводу конкретных аспектов.
Выбор тем для семинарских занятий обосновывается методической взаимосвязью с программой курса и строится на ключевых, узловых темах курса. Планы семинарских  занятий в основном подготовлены в соответствии с программой лекционного курса.

Задания к семинарским занятиям могут быть обязательными для выполнения в аудитории или даваться студентам для самостоятельной работы дома.

Самостоятельная работа студентов подразумевает работу под руководством преподавателей (консультации и помощь в составлении докладов и при выполнении тематических  заданий), а также, и индивидуальную работу студента в компьютерном классе или библиотеке.

5. Фонд оценочных средств для текущего контроля успеваемости, промежуточной   аттестации по итогам освоения дисциплины 

   5.1.Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения дисциплины 

	№ п/п 
	Контролируемые разделы  дисциплины 

(модуля)
	Код контролируемой компетенции  (компетенций)
	Наименование оценочного средства 

	1. 
	Содержание курса. Особенности  текстового пространства в Китае
	ОПК-4
	собеседование

	2. 
	Носители текста и их влияние на текст
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	3. 
	Инскрипция и книга как типы текста. Формы книги
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	4. 
	Средства метаописания текстовой традиции
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	5. 
	Текущая аттестация
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	6. 
	Архитектоника и способы организации массива текстов
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару 

	7. 
	Текстовая традиция через призму классификации сы ку
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	8. 
	Концепция текста в традиции и поуровневая структура текста
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	9.
	Специфические признаки организации текста и реалии в тексте
	ОПК-4
	собеседование

	10.
	Механизмы передачи традиции
	ОПК-4
	оценка подготовки к семинару

	
	Промежуточная 

Аттестация
	ОПК-4
	Зачет с оценкой


5.2. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности
Система   текущего  и  промежуточного  контроля

Для студентов дневного отделения предусмотрена система текущего и итогового контроля знаний, которая ежегодно доводится до сведения студентов и с которой  можно  ознакомиться  на   кафедре истории зарубежной философии.  На  6-й  неделе  курса  в  качестве  мер  текущего  контроля  предполагается  проводить контрольную  с  целью  определения  объема и  качества   усвоенных  знаний.  Промежуточная     форма  контроля – экзамен.
Текущий контроль:

· устные и письменные опросы по терминологии и иероглифике;

· контрольные работы;

· письменные домашние задания.
Итоговый контроль

экзамен 
	Вид работы
	Количество


	Кол-во баллов 
	Максимальное количество баллов

	Устный ответ по терминологии
	5
	2
	10

	Контрольная работа
	1
	30
	30

	Письменные домашние задания
	3
	5
	15

	Итоговая контрольная работа
	
	45
	45

	ИТОГО: 
	
	
	100


Полученный совокупный результат (максимум 100 баллов) конвертируется в традиционную шкалу оценок и в шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (European Credit Transfer System; далее - ECTS) в соответствии с таблицей
Шкалы оценивания для проведения промежуточной аттестации по дисциплине: 
	100-балльная шкала
	Традиционная шкала
	Шкала ECTS

	95-100
	отлично
	зачтено
	A

	83-94
	
	
	B

	68-82
	хорошо
	
	C

	56-67
	удовлетворительно
	
	D

	50-55
	
	
	E

	20-49
	неудовлетворительно
	не зачтено
	FX

	0-19
	
	
	F


5.3.​ Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания:
Текущий контроль

При оценивании устного опроса и участия в дискуссии на семинаре учитываются: 
- степень раскрытия содержания материала (0-2 балла);
- изложение материала (грамотность речи, точность использования терминологии и символики, логическая последовательность изложения материала (0-2 балла);
- знание теории изученных вопросов, сформированность и устойчивость используемых при ответе умений и навыков (0-1 балл).
При оценивании контрольной работы учитывается:
- полнота выполненной работы (задание выполнено не полностью и/или допущены две и более ошибки или три и более неточности) – 1-4 балла;
- обоснованность содержания и выводов работы (задание выполнено полностью, но обоснование содержания и выводов недостаточны, но рассуждения верны) – 5-9 баллов;
- работа выполнена полностью, в рассуждениях и обосновании нет пробелов или ошибок, возможна одна неточность -10-15 баллов.

       Промежуточная аттестация
	Шкалы оценивания
	Критерии

	Традиционная
	Баллы
	ECTS
	

	Отлично
	95-100
	и
	Теоретическое содержание дисциплины  «Культура китайского текста» освоено в полном объеме. Студент демонстрирует необходимые практические навыки работы с освоенным материалом, все предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному.



	Отлично
	83-94
	B
	Теоретическое содержание дисциплины  «Культура китайского текста» освоено в полном объеме. Студент демонстрирует необходимые практические навыки работы с освоенным материалом, все предусмотренные рабочей программой дисциплины  учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному.



	Хорошо
	68-82
	C
	Теоретическое содержание дисциплины  «Культура китайского текста» освоено в полном объеме. Некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые виды заданий выполнены с ошибками.



	Удовлетворительно


	56-67
	D
	Теоретическое содержание дисциплины  «Культура китайского текста» освоено частично. Практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных рабочей программой дисциплины учебных заданий выполнено, некоторые из выполненных заданий содержат ошибки. 



	Удовлетворительно


	50-55
	E
	Теоретическое содержание дисциплины «Культура китайского текста» освоено частично, некоторые  практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания не выполнены, либо выполнены и  оценены числом баллов, близким к минимальному.



	Неудовлетворительно
	20-49
	FX
	Теоретическое содержание дисциплины «Культура китайского текста» освоено частично, некоторые  практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания не выполнены, либо выполнены и  оценены числом баллов, близким к минимальному. При дополнительной самостоятельной работе над материалом курса возможно повышение качества выполнения учебных заданий.



	Неудовлетворительно
	0-19
	F
	Теоретическое содержание дисциплины «Культура китайского текста»  не освоено. Необходимые практические навыки работы не сформированы, все предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания выполнены с грубыми ошибками. Дополнительная самостоятельная работа над материалом дисциплины (модуля) не приведет к какому-либо значимому повышению качества выполнения учебных заданий.




5.4.​ Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности.
 «Культура китайского текста»

1. Содержание понятия «культура текста»
2. Основные специфические факторы, влияющие на культуру текста в Китае.
3. Значение археологических открытий для ранней истории текста
4. Доминирующие типы и жанры текста от неолита до династии Чжоу.
5. Доминирование и сосуществование разных типов и видов текста.

6. Характеристика инскрипции и книги как типов текста.
7. Формы существования традиционных текстов-инскрипций в наши дни.
8. Использование различных писчих материалов в Китае.
9. Каменные каноны (ши цзин).
10. Роль буддизма в развитии текстовой культуры.
11. Значение и структура иероглифа в толковых словарях династии Хань (Шо вэнь, Ши мин, Фан янь).
12. Виды традиционных словарей и их использование в наши дни.
13. Библиографические классификации и история императорских библиотек.
14. «Полное собрание книг по четырем хранилищам» (Сы ку цюань шу).
15. Философия, филология, история, естественные науки, литература в четырехчастной библиографической классификации.
16. Крупные библиотечные и издательские проекты (Фо цзан, Дао цзан, Сы ку цюань шу, энциклопедии, Тай пин гуан цзи).
17. Формирование системы канонов в Китае.
18. Комментарий в Китае. Каноны и комментарии, каноноведение (цзин сюэ).
19. Традиционное описание текста по уровням и особенности единиц текста.
20. Поэзия и проза, роль рифмы.
21. Параллелизм в китайском тексте.
22. Использование аллюзий и цитация.
23. Обозначение времени в тексте.
24. Структура имени и особенности использования имен.
25. Трансляция традиции (дао тун). 
26. Традиционное образование.
27. Стратегии чтения (ду шу и ду фа)
6.Учебно-методическое обеспечение дисциплин:         

6.1.​ Список источников и литературы
Источники
Основные:
Кан-си цзы дянь (Толковый словарь годов правления Кан-си) Пекин, 1980.
Ханьюй да цзыдянь(Большой словарь иероглифов китайского языка). Чэнду, 1986.
Цы хай (Море слов). Шанхай, 1989.
Цы юань (Источник слов). Шанхай, 1988.
Шо вэнь цзе цзы чжу («Изъяснение знаков и истолкование иероглифов» с комментариями). Сост. Сюй Шэнь, коммент. Дуань Юй-цзай. Шанхай, 1981.
Дополнительные

Конфуцианское «Четверокнижие» («Сы шу») // Пер. с кит. и коммент. А.И. Кобзева, А.Е. Лукьянова, Л.С. Переломова, П.С. Попова. М.: Вост. лит., 2004. 
Сы шу у цзин (Четырехнижие и пятиканоние). Тяньцзин, 1988.
Сы шу цзи чжу (Четырехкнижие со сводными комментариями). Чэнду, 1989.

Ши сань цзин чжу шу (Тринадцать канонов с комментариями и толкованиями). Пекин, 1957.
Литература

Учебная

Haenisch Erich Lehrgang der klassischen chinesischen Schriftsprache. Leipzig, 1975.
Васильев К.В. Ранняя история древнекитайских письменных памятников // Рукописная книга в культуре народов Востока )книга вторая), М., 1988 С. 81-102.
Виногродская В.Б. Графичность китайского текста // XIII-XIV Всероссийская научная конференция  «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2008, Часть II, С.225-234.

Виногродская В.Б. Текст-инкрипция в мире китайского текста-книги // 60 лет КНР. Тезисы докладов XVIII Международной научной конференции «Китай, китайская цивилизация и мир. История, современность, перспективы» (Москва, 21-21 октября 2009 г.). М., 2009, С.264-268.
Духовная культура Китая: Энциклопедия. М., Восточная литература. 2006—2010. Т. 1-6 
Меньшиков Л.Н. Рукописная книга в Китае первого тысячелетия н.э. // Рукописная книга в культуре народов Востока) книга вторая), М., 1988 С. 103-205.
Никитина Т.Н. Грамматика китайских текстов. М., 2005.
Югай В.Б. Главные действующие лица традиционной китайской культуры и механизм традиции // IX Всероссийская научная конференция  «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2003, С.162-165.

Югай В.Б. Ду шу. Обучение через чтение в традиционном Китае // X-XI Всероссийская научная конференция «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2005, С.134-137.

Чжан Чжунсин Вэньянь хэ байхуа (Вэньянь и байхуа). Пекин, 2007.

Научная
Карапетьянц А.М. «Чуньцю» в древнекитайской системе канонов. / Конфуциева летопись «Чуньцю». М, 1999, С. 334-351
Карапетьянц А.М. Формирование системы канонов в Китае. /Этническая история народов Восточной и Юго-Восточной Азии в древности и средние века. М., 1981

Крюков В.М. Текст и ритуал: опыт интерпретации древнекитайской эпиграфики эпохи Инь-Чжоу. М., 2000

Курносова В.Б. Место параллельного комментария в традиционной китайской культуре // ПДВ. М., 2001, №5, С.150-156.

Курносова В.Б. Текст и комментарий в китайской традиции как типы текста // XXXII НКОГК. Тезисы и доклады. М., 2002, С.214-222.

Югай В. Б. Взаимодействие текста и комментария в китайской традиции на примере «Чжун-юн» Москва 2004, диссертация.
Югай В.Б. Ритмика текста. Чжаны-фразы Чжун-Юн. // Конфуцианский трактат «Чжун юн». М., 2003, С.186-247
Дополнительная

Учебная
Dobson W. A. C. H. Early Archaic Chinese. Toronto, 1962

Dobson W. A. C. H. Late Archaic Chinese. Toronto, 1959

Pulleyblank, Edwin G. Outline of a Classical Chinese Grammar. Vancouver: University of British Columbia Press, 1995
Крюков М. В. Язык иньских гадательных надписей. М., 1973

Крюков М. В., Хуан Шуин. Древнекитайский язык (тексты, грамматика, лексический комментарий). М., 1978
Яхонтов С.Е. Древнекитайский язык. М., 1965
Ван Ли Гудай ханьюй (Древнекитайский язык). Пекин, 1981, Т.1-3
Синьбянь гудай ханьюй (Древнекитайский язык в новой редакции). Пекин: Бэйцзин чубаньшэ, 1988.
Научная
Michael Nylan, The Five "Confucian" Classics” (New Haven: Yale University Press: 2001).
Gardner D.K. Confucian Commentary and Chinese Intellectual History — The Journal of Asian Studies 57, no.2 (May 1998). — P. 397-422.
Henderson J. Scripture, Canon and Commentary: a Comparison of Confucian and Western Exegesis. Princeton: Princeton University Press, 1991.

Виногродская В.Б. Афористичность параллелизма в сборнике Чжан Чао «Тени ускользающих снов» // XV Всероссийская научная конференция «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2010, С. 166-180.

Виногродская В.Б. Комментарии в традиции «канонов киновари» от Вэй Бояна до Лю Имина // Arbor mundi. Мировое древо. Международный журнал по теории и истории мировой культуры. . М: Изд-во РГГУ, 2008, Выпуск 14 (2007), С. 63–76.
Гиндин С.И. Внутренняя организация текста (элементы теории и семантический анализ). Автореферат диссертации, М.: Гос. Пед ин-т им. Мориса Тореза, 1972.
Карапетьянц А.М. Древнекитайская системология: уровень протосхем и символов-гуа. М., 1989. 78 с. Препринт.
Конфуцианский трактат «Чжун юн»: Пер. и исслед. / Сост. А.Е. Лукьянов; Пер. Д. Конисси, В.Г. Бурова, А.Е. Лукьянова, В.Б. Югай. М.: Вост. лит., 2003 

Курносова В.Б. Философия в рамках культуры, ориентированной на канон. Схоластика и ли-сюэ // ПДВ. М., 2002, №3, С.126-136.

Югай В.Б. «Чжун юн». Текст в традиции // Конфуцианский трактат «Чжун юн». М., 2003, С.179-185.
Югай В.Б. Феномен «Сань-цзы цзина» // X-XI Всероссийская научная конференция  «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2005, С.138-144.
Вэньсинь дяолун ичжэн («Резной дракон сердца письмен» с засвидетельствованными значениями). Шанхай: Шанхай гуцзи чубаньшэ, 1989. Т. 1-3.
Жун Синьцзян Дуньхуансюэ ши ба цзян (18 лекций по дуньхуановедению) Пекин, 2007.
Цянь Цуньсюнь Шу юй чжу бо (Написано на бамбуке и шелке). Шанхай, 2006.
6.2.​ Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимый для освоения дисциплины 
Адреса ресурсов Интернет

Confucius2000 (конфуцианские и другие философские тексты и материалы оп ним) http://www.confucius2000.com
Textual Culture http://www.textual-culture.stir.ac.uk/
Tool (наиболее популярные словари в онлайн-форме) http://tool.httpcn.com/
Xueshu (сообщество, посвященное традиционной учености) http://community.livejournal.com/xueshu/profile
Библиотека классических текстов на китайском языке: http://ctext.org
Госюэ (сайт текстов и материалов о традиционной культуре) http://www.guoxue.com/

Гу Вэньда I, II http://community.livejournal.com/xueshu/771.html , http://community.livejournal.com/xueshu/1131.html 

Кан-си цзы дянь (постраничное репринтное издание) http://www.kangxizidian.com
Официальный сайт Сюй Бина www.xubing.com
Шо вэнь цзе цзы http://www.shuowen.org/
Шо вэнь цзе цзы чжу («Шо вэнь цзе цзы» с комментариями Дуань Юйцая) http://www.gg-art.com/imgbook/index.php?bookid=53
Материально-техническое обеспечение дисциплины:
Для обучающихся должен быть обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам по китайской культуре, включая китайские домены. Это необходимо для самостоятельной работы с источниками, подготовки к семинарам и выполнению итогового перевода.

  Минимально необходимый для реализации программы  перечень материально-технического обеспечения включает в себя: 

- наличие компьютерного класса;

- наличие доступного для студента выхода в Интернет.

При использовании электронных изданий факультет должен обеспечить каждого обучающегося во время самостоятельной подготовки рабочим местом в компьютерном классе с выходом в Интернет в соответствии с объемом изучаемых дисциплин. Возможности компьютерного класса должны позволять каждому из студентов отработать на компьютере не менее 20 часов в год. 
7. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся 
7.1.  Планы практических (семинарских) занятий.  Методические указания по организации и проведению

Тема 2. Носители текста и их влияние на текст (2 ч.)
1. Понятие текста-инскрипции, описание корпусов текстов-инскрипций. 

2. Ранние инскрипции на керамике — тао вэнь.

3. Гадательные тексты на костях и черепашьих панцирях — цзя гу вэнь.

4. Инскрипции на бронзе — цзинь вэнь.

5. Значение археологии для изучения текстовой культуры.
6. Доминирование и сосуществование разных типов и видов текста.
Литература

Основная:
Textual Culture http://www.textual-culture.stir.ac.uk/
Виногродская В.Б. Графичность китайского текста // XIII-XIV Всероссийская научная конференция  «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2008, Часть II, С.225-234.

Дополнительная:

Цянь Цуньсюнь Шу юй чжу бо (Написано на бамбуке и шелке). Шанхай, 2006 

Гиндин С.И. О понятии «текст» — Аспекты изучения текста. М: Московский ун-т им. Патриса Лулумбы, 1981. — С. 75-82.

Тема 3. Инскрипция и книга как типы текста. Формы книги (2 ч.)
1. Инскрипция и книга как виды текста. Текст-инскрипция в мире текста-книги. 
2. Писчие материалы (керамика, кости, бронза, дерево, бамбук, шелк, бумага) и история их применения. 
3. Формы книги в Китае (свиток, гармоника, потхи, тетрадь). Книжные термины (дянь, цэ, пянь, цзюань). 
4. Рукописи и книгопечатние (эстампы, ксиллографы, наборный шрифт). Буддизм и книгопечатание. 
5. Традиционное и современное оформление книги. Традиционные книги в современных изданиях.
Литература

Основная

Васильев К.В. Ранняя история древнекитайских письменных памятников // Рукописная книга в культуре народов Востока )книга вторая), М., 1988 с. 81-102

Меньшиков Л.Н. Рукописная книга в Китае первого тысячелетия н.э. // Рукописная книга в культуре народов Востока) книга вторая), М., 1988 с. 103-205.

Дополнительная:

Жун Синьцзян Дуньхуансюэ ши ба цзян (18 лекций по дуньхуановедению) Пекин, 2007

Тема 4. Средства метаописания текстовой традиции (4 ч.)
1. Направления традиционной филологии и языкознания (сяо сюэ, сюнь гу сюэ). 
2. Виды традиционных словарей: словари-списки (Ши Чжоу пянь, Цзи цзю пянь), тезаурусы (Эр я), толковые словари (Шо вэнь цзе цзы, Кан-си цзы дянь), словари рифм (Це юнь, Цзи юнь).

3. Значение и структура иероглифа в словарях династии Хань (Шо вэнь, Ши мин, Фан янь).

4. Современные словари (Цы хай, Цы юань, Синь Хуа цзыдянь). 
5. Количество и специфика отражения иероглифов в словарях и в различных корпусах текстов.

Литература

Основная

Кан-си цзы дянь (Толковый словарь годов правления Кан-си) Пекин, 1980.

Цы хай (Море слов). Шанхай, 1989.
Цы юань (Источник слов). Шанхай, 1988.
Шо вэнь цзе цзы чжу («Изъяснение знаков и истолкование иероглифов» с комментариями). Сост. Сюй Шэнь, коммент. Дуань Юй-цзай. Шанхай, 1981.

Дополнительная 
Учебная

Ван Ли Гудай ханьюй (Древнекитайский язык). Пекин: Чжунхуа шуцзюй, 1978, Т.1-2.

Синьбянь гудай ханьюй (Древнекитайский язык в новой редакции). Пекин: Бэйцзин чубаньшэ, 1988.
Научная
Тема 5. Архитектоника массива текстов (2 ч.)
1. Параметры описания, классификация и иерархизация текстового массива. 
2. Библиографии и каталоги (И вэнь чжи, Сы ку цюань шу).
3. Императорские библиотеки.

4. Крупные книжные проекты — Сы ку цюань шу, Фо цзан, Дао цзан.
5. Философия, филология, история, естественные науки, литература в четырехчастной библиографической классификации.

Литература

Основная
Меньшиков Л.Н. Рукописная книга в Китае первого тысячелетия н.э. / Рукописная книга в культуре народов Востока) книга вторая), М., 1988 С. 103-205.
Дополнительная 

Курносова В.Б. Философия в рамках культуры, ориентированной на канон. Схоластика и ли-сюэ // ПДВ. М., 2002, №3, С.126-136.

Тема 6. Описание традиции через призму классификации по «Четырем хранилищам» (2 ч.)
1. Разделы «каноны» (цзин), «истории» (ши), «мудрецы» (цзы), «сборники» (цзи) Формирование системы канонов и каноноведение (цзинсюэ).

2. Каноны и комментарии и в традиционной культуре. Первичные и вторичные тексты.
3. Концепции философии и литературы. 
4. Поэзия и проза. Особенности жанровой стратификации. 
5. Перевод названий произведений на русский язык. Традиционные описания книг в словарях и каталогах.

Литература

Основная

Карапетьянц А.М. Формирование системы канонов в Китае. // Этническая история народов Восточной и Юго-Восточной Азии в древности и средние века. М., 1981

Курносова В.Б. Место параллельного комментария в традиционной китайской культуре // ПДВ. М., 2001, №5, С.150-156.

Курносова В.Б. Текст и комментарий в китайской традиции как типы текста // XXXII НКОГК. Тезисы и доклады. М., 2002, С.214-222.
Дополнительная

Сы шу у цзин (Четырехнижие и пятиканоние). Тяньцзин, 1988.
Сы шу цзичжу (Четырехкнижие со сводными комментариями). Чэнду, 1989.

Ши сань цзин чжу шу (Тринадцать канонов с комментариями и толкованиями). Пекин, 1957.

Научная
Gardner D.K. Confucian Commentary and Chinese Intellectual History — The Journal of Asian Studies 57, no.2 (May 1998). — P. 397-422.
Henderson J. Scripture, Canon and Commentary: a Comparison of Confucian and Western Exegesis. Princeton: Princeton University Press, 1991.
Вэньсинь дяолун ичжэн («Резной дракон сердца письмен» с засвидетельствованными значениями). Шанхай: Шанхай гуцзи чубаньшэ, 1989, в трех томах.
Тема 7 Концепция текста в традиции и поуровневая структура текста (2 ч.)
1. Концепция текста в традиции. 
2. Внутренняя форма текста. Структура текста и уровни текста. 
3. Особенности текста по уровням (цзы-цзюй-чжан-пянь). 
4. Синтагма цзюй и значение ритмической организации текста. 
5. Особенности использования пунктуационных знаков. Редакторские версии текстов

Литература

Основная 

Югай В. Б. Взаимодействие текста и комментария в китайской традиции на примере «Чжун-юн» Москва 2004, диссертация.

Югай В.Б. Ритмика текста. Чжаны-фразы Чжун-Юн. // Конфуцианский трактат «Чжун юн». М., 2003, С.186-247

Дополнительная
Югай В.Б. «Чжун юн». Текст в традиции // Конфуцианский трактат «Чжун юн». М., 2003, С.179-185.

Гиндин С.И. Внутренняя организация текста (элементы теории и семантический анализ). Автореферат диссертации, М.: Гос. Пед ин-т им. Мориса Тореза, 1972.
Тема 8. Специфические признаки организация текста и реалии в тексте (2 ч.)
1. Роль рифмы. 
2. Параллелизм. Графическое представление параллелизма. 
3. Использование аллюзий (юн дянь). Цитация. 
4. Реалии в тексте — обозначение времени, идентификация человека, топонимы и термины. 
5. Система циклических знаков (тянь гань ди чжи) и особенности ее использования. Традиционный календарь и значимые даты. 
6. Названия династий, девизов правления и имена императоров в тексте. Имена в китайской традиции, титулы, должности, термины родства, обращения. Топонимы. Термины в тексте.

Литература
Основная
Haenisch Erich Lehrgang der klassischen chinesischen Schriftsprache. Leipzig, 1975
Чжан Чжунсин Вэньянь хэ байхуа (Вэньянь и байхуа). Пекин, 2007.
Югай В. Б. Взаимодействие текста и комментария в китайской традиции на примере «Чжун-юн» Москва 2004, диссертация.
Дополнительная
Виногродская В.Б. Афористичность параллелизма в сборнике Чжан Чао «Тени ускользающих снов» // XV Всероссийская научная конференция «Философии Восточно-Азиатского региона и современная цивилизация». М: Изд-во ИДВ РАН, 2010, С. 166-180.

7.2. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля). 
Трудоемкость освоения дисциплины «История китайской философии» составляет 648 часа, из них 314 часа составляют аудиторные занятия и 330 часа отведены на самостоятельную работу студента. При самостоятельной работе студенты могут использовать рекомендованные источники, учебную и научную литературу, использовать Интернет-ресурсы, такие как профильные электронные издания, справочники, тематические публикации. Обращение к учебным и научным публикациям позволяет учащимся составить целостную картину в исследуемой области. В ходе самоподготовки студенты готовят тематические задания и вопросы к текущим семинарским занятиям. 
	Вид работы
	Содержание

(перечень вопросов)

	Трудоемкость

самостоятель-ной работы

(в часах)
	              Рекомендации

	Раздел № 2 Носители текста и их влияние на текст

	Подготовка к семинарам по теме № 2
	Перечень вопросов к семинару:

1. Понятие текста-инскрипции, описание корпусов текстов-инскрипций. 

2. Ранние инскрипции на керамике — тао вэнь.

3. Гадательные тексты на костях и черепашьих панцирях — цзя гу вэнь.

4. Инскрипции на бронзе — цзинь вэнь.

5. Значение археологии для изучения текстовой культуры.

6. Доминирование и сосуществование разных типов и видов текста.
	3
	См. описание темы № 2 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 3  Инскрипция и книга как типы текста. Формы книги 

	Подготовка к семинарам  по теме №3
	Перечень вопросов к семинару:
1. Инскрипция и книга как виды текста. Текст-инскрипция в мире текста-книги. 

2. Писчие материалы (керамика, кости, бронза, дерево, бамбук, шелк, бумага) и история их применения. 
3. Формы книги в Китае (свиток, гармоника, потхи, тетрадь). Книжные термины (дянь, цэ, пянь, цзюань). 

4. Рукописи и книгопечатние (эстампы, ксиллографы, наборный шрифт). Буддизм и книгопечатание. 

5. Традиционное и современное оформление книги. Традиционные книги в современных изданиях.
	3
	См. описание темы № 3 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 4 Ф. Средства метаописания текстовой традиции

	Подготовка к семинарам по теме №4
	Перечень вопросов семинара:

1. Направления традиционной филологии и языкознания (сяо сюэ, сюнь гу сюэ). 

2. Виды традиционных словарей: словари-списки (Ши Чжоу пянь, Цзи цзю пянь), тезаурусы (Эр я), толковые словари (Шо вэнь цзе цзы, Кан-си цзы дянь), словари рифм (Це юнь, Цзи юнь).

3. Значение и структура иероглифа в словарях династии Хань (Шо вэнь, Ши мин, Фан янь).

4. Современные словари (Цы хай, Цы юань, Синь Хуа цзыдянь). 

5. Количество и специфика отражения иероглифов в словарях и в различных корпусах текстов.
	3
	См. описание темы № 4 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 5 Текущая аттестация

	Подготовка к контрольной работе
	Перечень вопросов к экзамену см.. в Примерном перечне контрольных вопросов к  курсу «Культура китайского текста»
	5
	См. Учебно-методическое обеспечение дисциплины, записи лекций

	Итого
	
	5
	

	Раздел № 6 Архитектоника массива текстов

	Подготовка к семинарам по теме №5
	Перечень вопросов семинара:
1. Параметры описания, классификация и иерархизация текстового массива. 
2. Библиографии и каталоги (И вэнь чжи, Сы ку цюань шу).

3. Императорские библиотеки.

4. Крупные книжные проекты — Сы ку цюань шу, Фо цзан, Дао цзан.
5. Философия, филология, история, естественные науки, литература в четырехчастной библиографической классификации.
	3
	См. описание темы № 5 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 7 Описание традиции через призму классификации по «Четырем хранилищам»

	Подготовка к семинарам  по теме №6
	Перечень вопросов семинара:

1. Разделы «каноны» (цзин), «истории» (ши), «мудрецы» (цзы), «сборники» (цзи) Формирование системы канонов и каноноведение (цзинсюэ).

2. Каноны и комментарии и в традиционной культуре. Первичные и вторичные тексты.

3. Концепции философии и литературы. 

4. Поэзия и проза. Особенности жанровой стратификации. 

5. Перевод названий произведений на русский язык. Традиционные описания книг в словарях и каталогах.
	3
	 См. описание темы №6 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 8 Концепция текста в традиции и поуровневая структура текста

	Подготовка к семинарам по теме №7
	Перечень вопросов семинара:

1. Концепция текста в традиции. 
2. Внутренняя форма текста. Структура текста и уровни текста. 
3. Особенности текста по уровням (цзы-цзюй-чжан-пянь). 

4. Синтагма цзюй и значение ритмической организации текста. 

5. Особенности использования пунктуационных знаков. Редакторские версии текстов
	3
	См. описание темы №7 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 9 Специфические признаки организация текста и реалии в тексте

	Подготовка к семинарам по теме №8
	Перечень вопросов к семинару:

1. Роль рифмы. 

2. Параллелизм. Графическое представление параллелизма. 

3. Использование аллюзий (юн дянь). Цитация. 

4. Реалии в тексте — обозначение времени, идентификация человека, топонимы и термины. 

5. Система циклических знаков (тянь гань ди чжи) и особенности ее использования. Традиционный календарь и значимые даты. 

6. Названия династий, девизов правления и имена императоров в тексте. Имена в китайской традиции, титулы, должности, термины родства, обращения. Топонимы. Термины в тексте.
	3
	См. описание темы №8 в Плане семинарских занятий

	Итого
	
	3
	

	Раздел № 11 Промежуточная аттестация

	Подготовка к экзамену
	Перечень вопросов к экзамену см.. в Примерном перечне контрольных вопросов к курсу «Культура китайского текста»
	18
	См. Учебно-методическое обеспечение дисциплины, записи лекций

	Итого
	
	18
	

	Итого по дисциплине
	
	40
	


8. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

8.1 Материально-техническое обеспечение дисциплины

Для обучающихся должен быть обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам по философии. Это необходимо для самостоятельной работы с источниками, подготовки к семинарам и написанию реферата.

Минимально необходимый для реализации программы перечень материально-технического обеспечения включает в себя: 

– наличие компьютерного класса;

– наличие доступного для студента выхода в Интернет.

При использовании электронных изданий факультет должен обеспечить каждого обучающегося во время самостоятельной подготовки рабочим местом в компьютерном классе с выходом в Интернет в соответствии с объемом изучаемых дисциплин. Возможности компьютерного класса должны позволять каждому из студентов отработать на компьютере не менее 20 часов в год. 

8.2 мЕтодические рекомендации студенту по организации самостоятельной работы

Трудоемкость освоения дисциплины «Культура китайского текста» составляет 72 часа, из них 32 часов составляют аудиторные занятия и 40 часов отведены на самостоятельную работу студента. При самостоятельной работе студенты могут использовать рекомендованную учебную и научную литературу, справочники, тематические публикации. Обращение к научным публикациям позволяет учащимся составить целостную картину в исследуемой области. В ходе самоподготовки студенты готовят тематические задания и вопросы к текущим семинарским занятиям. Последовательность лекций и семинарских занятий направлена на постепенное формирование профессиональных знаний, умений и навыков, упомянутых в данной программе.

